
Clause 2: The purpose of this section is to make all 
transfers of weapons, whether commercial or private, 
subject to authorization.

Sections 87 and 88 at present read as follows:
87. Every one who sells, barters, gives, lends, transfers or 

delivers any firearm or ammunition to a person under the 
age of sixteen years who is not the holder of a permit under 
which he may lawfully possess it is guilty of an offence 
punishable on summary conviction.

88. (1) Every one who sells, barters, gives, lends, transfers 
or delivers any firearm or ammunition to a person who he 
knows or has good reason to believe is prohibited from hav­
ing a firearm or ammunition in his possession by any order 
made pursuant to section 95 is guilty of an offence punishable 
on summary conviction.

(2) Every one who sells, barters, gives, lends, transfers or 
delivers any firearm or other offensive weapon or any ammu­
nition or explosive substance to a person who he knows or 
has good reason to believe

(а) is of unsound mind, or
(б) is a person to whom the sale, barter, giving, lending, 
transfer or delivery of any such article by other persons 
is prohibited by any order made pursuant to subsection 
105(5),

is guilty of an offence punishable on summary conviction.

Article 2: Get article a pour objet d’assujettir à une 
autorisation tous les transferts d’armes, qu’ils aient 
lieu sur une base commerciale ou entre particuliers.

Les articles 87 et 88 sont actuellement rédigés ainsi:
87. Est coupable d’une infraction punissable sur déclaration 

sommaire de culpabilité, quiconque vend, donne, donne en 
troc, prête, transfère ou livre une arme à feu ou des muni­
tions à une personne de moins de seize ans qui n’est pas 
le détenteur d’un permis en vertu duquel elle peut légalement 
les posséder.

88. (1) Est coupable d’une infraction punissable sur décla­
ration sommaire de culpabilité, quiconque vend, donne, donne 
en troc, prête, transfère ou livre une arme à feu ou des muni­
tions à une personne lorsqu’il sait ou a de bonnes raisons 
de croire qu’il est interdit à cette personne, par une ordon­
nance rendue en conformité de l’article 95, d’avoir en sa 
possession des armes ou des munitions.

(2) Est coupable d’une infraction punissable sur déclaration 
sommaire de culpabilité, quiconque vend, donne, donne en 
troc, prête, transfère ou livre une arme à feu ou des muni­
tions ou une substance explosive à une personne lorsqu’il sait 
ou a de bonnes raisons de croire.

а) qu’elle n’est pas saine d’esprit, ou
б) qu’il est interdit, par une ordonnance renlue en con­
formité du paragraphe 105(5), de vendre, donner, donner 
en troc, prêter, transférer ou livrer un tel article à cette 
personne.»


